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Hymn of the Blessing “Kénapwow = Blessed Are You Indeed”

Kcnapwow arHewce: New TlexiwT
Navaeoc: Ney [TimNeva esoval: xe

aKI (axToNK) akcwt VA0,

SITeN NimpecBia: NTe FeeoToKOC
€00%aB Uapla: ITooic APIZMOT NAN:

VTYCW €EBOA NTE NENNOAIL.

SITEN NIEVIH NTE NENIOT €007aR:
A BBa Tligwr new NBBa Kapac: TTooic
aplénm NaN: hmxw €BOA NTE

NENNOAI.

FEPRIN

Blessed are You indeed,
with Your Good Father, and
the Holy Spirit, for You
have come (raisen) and
saved us.

Through the
intercessions, of the Mother
of God Saint Mary, O Lord
grant us, the forgiveness of
our sins.

Through the prayers of
our holy fathers, Abba
Bishoy and Abba Karas, O
Lord grant us, the
forgiveness of our sins.
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Hymn “0 Kvpioc = The Lord is with you”

0 K‘rploc WETACON.
A\ TIOC ICTIN: O HATHp BacIA€vCIN:
B€EMENOERIO TENOC NAOZIN TO¥ TINETVMA

TOY ATIOV.

AIKEOC ICTIN: 0 HATHp: €0vBOHBIN:
O€TIENOERIO: ZWHN NETIOVPANION TO¥

TINETLA TOT ATIOV.

Hmanoc 1cTIN: 0 Ha*mp OVCATPIN:
eemeneehio; IHcovC NETTOVPANION: TOY

TINETLA TOT ATIOV.
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The Lord is with you.
Holy is, the Father, the
King, Who observes our
humility, the essence of
glory, with the Holy Spirit.

Just is, the Father, our
supporter in our
weaknesses, for the sake of
the Heavenly life, with the
Holy Spirit.

Praise belongs to the
Father, the treasure of our
humility, and Jesus Who is
from Heaven, with the Holy
Spirit.
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K‘I‘PIOC ICTIN: O HMHP AAAETCIN:
B€TIENOERIO: VATOVC NETOVPANION: TOV

TINETVA TOT ATIOV.

Muwioc icTin: o TTaThp zaneven:
8€TIENOERIO: ONTWC NETTOTPANION: TOT

TINETLA TOT ATION.

ITivenNoc icTIN: 0O H&THP papavein:
B€TIENOERIO: CTATPOC NETTOTPANION:

TOY TINEVUA TOV ATION.

Tumoc icTin: o TTaTHp vaondin:
6€TIENBERIO: PWCTHP NEMOTPANION: TOV

TINETLA TOT ATIOV.

‘Xepe ICTIN ICTIN: O H&‘THP

NN N

PAAETCIN: 8ETTENOERIO: WNTWC

NGTIO‘VP&NIONZ TOY TINEVLA TOT ATION.

The Lord, the Father,
Who speaks in Heavenly
truth, Who took the form of
our humility, with the Holy
Spirit.

Honored is the Father,
Who rejoices because of
our humility, the Heavenly
Truth, with the Holy Spirit.

The Father is the
Shepherd, Who speaks for
the sake of our tribulations,
the heavenly cross, with the
Holy Spirit.

Honored is the Father,
Who shines over our
tribulations, with the
heavenly light, with the
Holy Spirit.

Hail to the ever-
existent, with the Father
who rejoices in our
humility, and the heavenly
truth, with the Holy Spirit.
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Hymn “Wayq ncorr swunnt = Seven Times Everyday”

_ (The Eighth Part of the Sunday Theotokia)
(Y 48 gha gt ALalY) :\.a.hﬂ\) Mags JS &l e pa! Cad

Q)&gq NCOTT 0 HNI: €BOA BEN
TAZHT THpPY: Tna\cnm‘ Eneran:

ITooic hm%ﬁ‘n—npq.

:)llepipne‘n hnekpan: 0702
alxeuNowT: fw‘rpo nntewn: brovt

NTe NINOvT.

Seven times everyday, |
will praise Your Holy
Name, with all my heart, O
God of everyone.

| remembered Your
Name, and | was comforted,
O King of the ages, and
God of all gods.
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&qGPC(DMATIKOC.

Adqoicapz eBoa: den [Tmnevna

€007AR: NEW €ROA BeN Uapia: Tyerer

€60%aB.

A pwne WITENZHRI NEW

TTEN2,0X2,€X THPqZ \GO“‘PZ\SQI ;\I&HTZ NeEW

OVBEAHA EﬁTHpq.

UapenovwyT wuo: 0702
NTeNepeTuNoc: NTequas Uapra:

Topou esnecwc.

Ovoz, NTENW®WY) €BOA: HEN OVCUH
NOEAHA: X€ X€PE Ne Uapla: oMY

NEVWVANOTHA.

Xepe ne Uapia: ncwt Nd2Aan

TENIWT: XGPG...Z 83T UTVAVPWLT:

Xepe...: Te€AHA NEva: ‘Xepe...:

TO¥NOY NNITENEA.

Xepe.... Eppaggn NI BEA TIOMH:

Xepe...: Trapeenoc NTADUH: Xepe....

Pnozen NNwe: Xepe...: TaTowel

NCEUNE.

‘Xepe...: N2,00T N&Bpmn: iXepe...:

TIXAOL NABAWY: Xepe...: ncwt

Nlcaak mesovaR: XGPG...Z 0uaAY

Jesus Christ our true
Lord, who has come, for
our salvation, was
incarnate.

He was incarnate, of the
Holy Spirit, and of Mary,
the pure Bride.

And changed our
sorrow, and all our
afflications, to joy for our
hearts, and total rejoicing.

Let us worship Him,
and sing about His mother,
the Virgin Mary, the
beautiful dove.

And let us all proclaim,
with a joyful voice, saying
Hail to you O Mary, the
Mother of Emmanuel.

Hail to you O Mary, the
salvation of our father
Adam, Hail... the mother of
the Refuge, Hail... the
rejoicing of Eve, Hail... the
joy of all generations.

Hail... the joy of the
righteous Abel, Hail... the
true Virgin, Hail... the
salvation of Noah, Halil...
the chaste and undefiled.

Hail... the grace of
Abraham, Hail... the
unfading crown, Hail... the
redemption of Saint Isaac,
Hail... the Mother of the
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wPpHes0TAR.

Xepe...: neeAHA Nlakwa: Xepe...:
aanéﬂa NKWA: ‘Xepe...: }u‘gow‘gow

nNlovAa: Xepe. .. BUAT MITIAECTIOTA.

Xepe...: ﬁ&lwu‘g wllwweHe: ‘Xepe...:
81T WTIIAECTIOTHC: Xepe...: TTTAIO
NCAMOTHA: i)(epe...: ﬁg;owggow

hHle&Hx.

Xepe.... ﬁTaxpo NlWB TIeVH:
Xepe.... THWNI NANAMHI; Xepe.... ouaT
lmmenpn: Xepe...: \ngepl iﬁlowpo
AavIA.

Xepe...: 'I'Z‘QCDGPI NCoAoM®N:
‘Xepe...: TIBICI NNIAIKEON: Xepe....
novxal NHcaHac: Xepe...: nTaA6o

Nlepemac.

Xepe.... ment NlezZeKiHA: Xepe....
Xapic To¥ AANIHA: erpe...: TXON

nHasac: Xepe...: m2,00T NEAICEOC.

Xepe.... teeoTokoc: Xepe.... ouaAT
nlHcove l'll§(;p|CTOc: Xepe...: ']'B'ponm

€ONECWC: Xepe...: ovav NTioc Oeoc.

‘Xepe NE Uapla: é‘rmepneepe NAC:
NX€ NlﬁpocpHTHc THPOY: 0V02 AVXW

18eo0c.

Holy.

Hail... the rejoicing of
Jacob, Hail... myriads of
myriads, Hail... the pride of
Judah, Hail... the mother of
the Master.

Hail... the preaching of
Moses, Hail... the Mother
of the Master, Hail... the
honor of Samuel, Hail... the
pride of Israel.

Hail... the steadfastness
of Job the Righteous,
Hail... the precious stone,
Hail... the Mother of the
Beloved, Hail... the
daughter of King David.

Halil... the friend of
Solomon, Hail... exaltation
of the just, Hail... the
redemption of Isaiah,
Hail... the healing of
Jeremiah.

Hail... the knowledge
of Ezekiel, Halil... the grace
of Daniel, Hail... the power
of Eljjah, Hail... the grace
of Elisha.

Hail... the Mother of
God, Halil... the Mother of
Jesus Christ, Hail... the
beautiful dove, Hail... the
Mother of the Son of God.

Hail to you O Mary,
who was witnessed by, all
the prophets, and they said:
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&Hnme Pnovt mAovoc:
eTagficapz N3HT: den ovmeTovAL

NATCAXI hnecpHT.

Teboct arHewc: €20Te MYBWT:
NTE &apwn: (W BHEBNER, N2UWOT.
&(‘gne TIYBWT: €BHA ellapla: xe€

N60( TI€ TTTYTOC! NTGCU&PGGNI&.

&cepﬁom acuict: ywpic CTNOCIA:
iﬁu‘gupl ichHeTb' 0CI: THAOSO0C NAIALA.

ITEN Necé‘rxn: [T} Necﬁpecﬁli\:
aovwn Nan [Goic: izEppo NTE

IH-GK;(KHCIZ\.

IH'T&O I—:po: ® teeoTokoc: XA Eppo

NNIEKKAHCIA: €YOVHN NNITICTOC.

Uapenteo ;-:poc: €epecTwh EXWN:

N&&PGN HGCMGNPITZ GBPGC{X(!) NaN

€BOA.

Behold God the Word,
took flesh from you, in an
indescribable, unity.

You are truly exalted,
more than the rod, of
Aaron, O full of grace.

What is the rod, but
Mary, for it is the symbol,
of her virginity.

She conceived and gave
birth, without a man, to the
Son of the Highest, the
Word Himself.

Through her prayers,
and intercessions, O Lord
open unto us, the gates of
the Church.

| entreat you, O Mother
of God, keep the gates of
the Church, open to the
faithful.

Let us ask her, to
intercede for us, before her
Beloved, that He may
forgive us.
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You are called, O
Virgin Mary, the holy
Flower, of the incense,

Which came out, and
blossomed, from the roots
of, the patriarchs and the
prophets.

Like the rod, of Aaron
the Priest, which
blossomed, and brought
forth fruit.
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For you gave birth to,
the Word without seed of
man, and your virginity,
was not corrupted.

Wherefore we magnify
you, O Mother of God, ask
your Son, to forgive us.
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Hymn “Tlevpo = O King of Peace”
" 55 = pdbead elle L

[ovpo NTe TaipHnH: wor Nan
;\ITGK%IPHNHZ CEVNI NAN f\lTeK&lpHNH:

%a NENNOBI NAN €BOA.

pr €BOA NNIXAXI: NTE
Tenk?mcna: &plcoBT E—:poc: NNECKIN wa

ENEZ,.

€vvanovHA [TenNovt: den
TENUHT Tnov: deN iwow NTe TleqiwT:

New [Iimnevva esovaB.

MTGC{C)&O‘F GPON THPGNZ NTGqTO‘i”BO
NNENZHT! NTGC]T&?&EO NNI(A)(!)NIZ NTe

NENYTYH NEM NENCWMA.
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€007AR X€ aKI (AKTWNK) aKCWT MUON:
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O King of peace, grant
us Your peace, render unto
us Your peace, and forgive
us our sins.

Disperse the enemies, of
the Church, and fortify her,
that she may not be shaken
forever.

Emmanuel our God, is
now in our midst, with the
glory of His Father, and the
Holy Spirit.

May He bless us all, and
purify our hearts, and heal
the sicknesses, of our souls
and bodies,

We worship You, O
Christ, with Your good
Father and the Holy Spirit,
for you have come (risen)
and saved us. Have mercy
on us.
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Hymn “Hail To You O Mary the Mother of the Holy”
"uujdﬁ\ e‘ U paA (= i eM\" OAJ

Hail to you O Mary, the mother of the Holy God
Hail to you O Mary, the virgin and the bride
Hail to you O Mary, the Ark of the era of grace
Hail to you O Mary, the delicious tasty fruit
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Hail to you O Mary, the bliss and paradise

Hail to you O Mary, who carried the intangible One
Hail to you O Mary, the friend of Solomon

Hail to you O Mary, the cure of the troubled
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Hail to you O Mary, the personification of virginity
Hail to you O Mary, the hope of Christianity

Hail to you O Mary, the pure and righteous plant
Hail to you O Mary, the safeguard of evil
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Hail to you O Mary, the intercessor for the believers
Hail to you O Mary, the righteousness for the sinners
Hail to you O Mary, the light in the wilderness

Hail to you O Mary, the virtuous and the pure
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Hail to you O Mary, the clear, distinctive apparition
Hail to you O Mary, the bride of the arbitrator

Hail to you O Mary, the dear and the precious

Hail to you O Mary, the virtuous and the faithful
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Hail to you O Mary, the strong in battles

Hail to you O Mary, the revered treasure of God
Hail to you O Mary, the tablet of the New Covenant
Hail to you O Mary, the helper of those in need
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Hail to you O Mary, the pure descent of virtue

Hail to you O Mary, the pure honored temple

Hail to you O Mary, the mother of God

Hail to you O Mary, the worth of Him in His Highest
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Hail to you O Mary

The precious and precious stone
Hail to you O Mary

The flower in the garden

ﬁf\ﬁ&?w‘
Oy A gl b
an e bl adled)
Clil) BB, L

. Your name in the mouths

Of all the believers
They all proclaim saying
“O God Of Virgin Mary, Help us all”
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Melody for St. Bishoy
& S LY Ll e

1. In the church of the victorious Ol dis B ]
The chaste and righteous Sl gial) )
An example for the perfect Olalsll Jlia
Peniot Ava Bishoy (5 Sy BT gy
In the council of the ascetics Al pana A
Your face shines like an angel S g g (s
They say blessed and blessed s sk () o1 58y
Peniot Ava Bishoy (5 9 87 < gy
2. El-eskim and the cross culall g asad) 2
The adornment of a beloved valley a3 g Ay
From you proceeds good aroma ual) by dlia
Peniot Ava Bishoy (5 9y 87 < gy
He chose you since childhood dlua dia U3
God the Father called you dicag Q¥ 4
And an angel announced you ey ) Ll
Peniot Ava Bishoy (5 9y 81 < gy
3. You became an example for Sheheet Jha Cugdd G pa 3
For the perfect godly way Jlasl) 3y ha A
To the end of ages Syl g2 I
Peniot Ava Bishoy (5 9 81 < gy
You have been close to God g DRIRTA
And became His beloved ua Al & pa B
He came to you as a stranger o (adds delad
Peniot Ava Bishoy (5 9 8 < gy
4. Blessed O you Anba Bishoy o Wl L gk 4
The beloved of the Son of God A Ol
He visited you as a friend Gada Jia &) 3
Peniot Ava Bishoy (5 9 8 < gy
Your hands took water Y EPRLATYRTIRY
And washed His feet oladd Al el g
And lived pleasing Him sl B cude g
Peniot Ava Bishoy (5 9 81 < gy
5. Your insight were enlightened Blec| cplald 5
And your saying were blessed Sl g8) S i g
And lived to perfection ALt & g

Peniot Ava Bishoy PR AT LYY
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Your prayers illuminated the night
Awakened in the Love of God
With whispering and meditation
Peniot Ava Bishoy

3a Jall) el
A b jalu
Blalie s Guage

6. Your struggle in prayers

3Slall ‘,A Al 6

With watching and scrutiny olina & el
We learned all from you slialed clia
Peniot Ava Bishoy PRARL ORI
The string was firm 3 gddia IS Jaad)
Like the strings of a harp agal) Uil Jia
And you sang David’s psalms 2913 sal 3a Joiig
Peniot Ava Bishoy PR RAVR L QU
7. Meek like a dove paalls lagay .7
With eyes that don’t sleep Al ¥ () g
And tongue that d(_)es not sin A B (i Y g
Peniot Ava Bishoy PRRAR L JEPRY
You prayed with reverence £ 584, BMua A
In worship and kneeling £ 55,9 A5 A
In repentance and in tears £ 349 4y b

Peniot Ava Bishoy

& S B &gy

8. You carried the pure Jesus
On your shoulder with veneration
You became a throne to The Lord

Peniot Ava Bishoy

S g s claa 8
g dligia o
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6 S 8 gl

You carried Him as a poor
With a joyful and just heart
Who is the redeemer of the world
Peniot Ava Bishoy

Ol £ A iy
Oallal) gald g g
6 o T & galy

9. He clearly manifested to you
And his wounds illuminated
You cried out with a spirit of joy
Peniot Ava Bishoy

Coandli i 9
ol celal g
AP JS:! A pad
(5 S W1 & gay

O glory in heaven
How sweet is your humbleness
| am the chief sinner
Peniot Ava Bishoy

sla (b 2y
aﬂail.;é.hu'aiﬂ
sUadl) Jgf Uil

10. Heaven is Your throne
And earth is Your footstool
I am Your handmade
Peniot Ava Bishoy

12

o S A slawd) 10
latd b ga g2 Vg
éhy daia Ui g
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Your divinity did not burn me
Your fire did not kill me
O Lord of Hosts
Peniot Ava Bishoy

< gad) u.fé);.) al
Cigal ¥ d L
Sgall iy b

(6 S 81 gl

11. 1 am dust and ashes
And You are The Lord of glory
Forever and ever
Peniot Ava Bishoy

Sy i UL 1T
el Gy el g
ALY & A

| bow down to earth
To the Only Begotten of the Father
Who is everlasting before the ages
Peniot Ava Bishoy

I ) ol
Q¥ sy bl

12. O the Cherubic chariot
Which is full of exaltation
And carries the Honored
Peniot Ava Bishoy

gLl 48 4a,12
palaad Be glaal)
p S L llaas

| am a sinner O Lord

You are my beloved
Forgive me my iniquity

Peniot Ava Bishoy

o b B iy
& S B &gy

13. The Lord has said to me
Peace to you O Bishoy
Your sins are forgiven you
Peniot Ava Bishoy

RETRTRE
eM\r‘.ﬂ ‘_53&:\,19
elﬂ_‘f\vﬂSJ‘gﬁh

I am The Lord of glories
| commanded to the end
Your body will not decay
Peniot Ava Bishoy

Aaa¥ oy Ul
Ay A & pal
Slud o g Y
(6 S 81 & gl

14. He stood up in joy and happiness
His face shone with splendor light
And he sang the psalms
Peniot Ava Bishoy

Do ad g 14

25 A4 g (s
sl el ad g
& S B & gy

| extol You O Lord
For you have lifted me up
And have not let my foes rejoice over me
Peniot Ava Bishoy

(iiaia) sy
G35 (o Caddd plyg
é\g&*l&\ G gty

15. I glorify You O Jesus
You are the fountain
To Whom | thirst and hunger
Peniot Ava Bishoy

13
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My soul magnifies You

& kil

And my spirit rejoices in You g;“ & e
O God my Savior alia 4 U
Peniot Ava Bishoy PRV FOPR
16. For You have regarded i Al 16
The lowly state of my heart B gLl )
And made my body carry You & duny liland
Peniot Ava Bishoy .9y BT ¢ gy
The world rejoices o T alad)
The generations will call me blessed e ghat Jlal
Worms will not spoil my body by Y 3 gl g

Peniot Ava Bishoy

& S B & gy

17. You name is loved in Sheheet
O you the light of the hearts’ scale

Coana Cugad 8 e 17
e slill ¢ 3a £l

Teach me how to repent @il i ale
Peniot Ava Bishoy (6 Sy T & galy
Remember our shortcomings Liailds 83
And ask the father on our behalf Ue oY) (e allai g
And help us with your prayers Ue | diday g
Peniot Ava Bishoy (5 Sy T & galy
18. O the joy of our church Ui da 4,18
With the fathers and the monks Ll g clgL
With their prayers strengthen us Ll ag) sbeay

Peniot Ava Bishoy

& S B & gy

O Lord keep our patriarch
And his partners our bishops
And our priests and the monks
Peniot Ava Bishoy

LS g Bdaf iy by
Lidsl 0:915}5[5
Liilaa ) g Liiigs g
& S B & gy

19. And keep O Lord of lords
All the beloved ones
Who are present and absent
Peniot Ava Bishoy

¥ Gy L Biaiy.19
cla¥) J8 il
Glally jlaal)

Your name is in the mouths
Of all the believers
They all proclaim saying:
“O God of Ava Bishoy, help us all”
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Melody for St. Karas

Ol S L) (il e

1. In the heaven of saints
Shining among the believers
The beloved of our Redeemer
Peniot Ava Karas

O] plaw S 1

Ol (o i
Ol Lald
ol S ] S gy

Saint Bemwa said
The writer of the priest’s lifetime
About Ava Karas the saint
Peniot Ava Karas

) ) gy J 98
i) By LS
Q) il LS B e
Ol 8] & galy

2. A voice came from heaven
And he got up to answer

slawd) (pa Cigua gl 2

And searched in the desert sl auall &g
Peniot Ava Karas IS 8] & galy
He reached the place oSl ) Juag

To see the face of this man
And faithfuly write his story
Peniot Ava Karas

Ol 10 Aa g (gl
Slals B aeal) S g
ol S ) S gy

3. You left all the worldly lusts
And all earthly pleasures
For the love of The Lord of Hosts
Peniot Ava Karas

gt JS S 5 3
il g allall el e g
g8l ) AL

ol S ] S gy
With unceasing strife Cradall Algan
For tens of years Onlead) ) i
You bec_ame an anchorite Oeailad) e caval
Peniot Ava Karas el T & gy

4. You lived like the heavenly orders
Praising The Lord of Hosts

clazdal) JUiaS cuie 4
Q\Jﬁ“gJ&uﬁ

With fasting and prayers < glall g a gually
Peniot Ava Karas Ol S B & gl
The devils battled you ea cuhldd)
Reminding you with your brother’s kingdom &g S dlal iy g
To make you feel troubled & gy La SO
Peniot Ava Karas ol LS B & gl
5. With a Godly love dagd) daay 5
And a spiritual life e g sl
You consecrated the wilderness FERR{LARA

Peniot Ava Karas

15
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You spoke with the Holy One
Isous Pi Ekhristos
About the life in Paradise
Peniot Ava Karas

O S A g s
a8l Bla e
ol S ] S gy

6. You received the grace of the prophets

And the friendship of the fathers
And the praise of the children
Peniot Ava Karas

st daas cli 6
sV ABlaa g
AN gl
ol S ] S gy

You memorized the psalms
In a great and enlightened manner
To praise the Almighty God
Peniot Ava Karas

el jal) culada
28 Gl el

QA‘JE@]QJQ

You became great among the saints
And wise among the heavenly
Because of your ascetic struggle
Peniot Ava Karas

Ol anlie Ly 7
Crbanad) (s aSa Uy
(s gial) Mg

QA‘JE@]QJQ

You have seen an anchorite
As a pillar reaching heaven
Anba Shenouda the Archimandrite
Peniot Ava Karas

Cmailudls el
Cmibandl dcla 3 gas
Cgh\,ﬁd‘g&ﬁ)ﬁ{,ﬁ

oS B @ gaty

Hail to the faithful saint
The intercessor for the sinners

O ugadll 2Nl 8
Cibal At uﬁ I RAT

Remember us at all times O JS A U Sy
Peniot Ava Karas ol S 8 & gl
Your name is in the mouths o) g8l (A o) ypuuds
Of all the believers Crlagall JS

They all proclaim saying:
“O God of Ava Karas, help us all”

16
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Hymn ben ¢pan (In the Name of the Father)
MOIA G Y auly (il

ben Eppan uhIwT New HgHpr new
hinNevua es0vak :H-:I'PIB.C €60vaB

NO200%CIOC.
Az az az fasia Uapa
Frapeenoc.

A zioc azioc azioc: Nbsa [ligw

New D ARA Kapac.

In the name of the
Father, and the Son, and the
Holy Spirit, the Holy and
co-essential Trinity.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Bishoy and
Abba Karas.

) 7 905 ¥ @) Al
5 Shaall & gAY

(Afatuce (A8arta (Afatiuia
5130 a4 Ayl

L.\S‘ ((BAlasa (Bl ((Bada
oS Ll g (g g

Hymn “Let us gather, we, the people”

Uapenewor w mraoc:
uuainovt Heove hipicToc:
NTENTAIO NT€ Ni€oovah D BBa TTiwwr

New D BBRA Kapac.

Az azia azia tasia Uapia

Frapeenoc.

A zioc azioc azioc: Nbsa [igw

New D ARA Kapac.

Let us gather, we, the
people who love God, Jesus
Christ, to honor: the saints
Abba Bishoy and Abba
Karas.

Worthy, worthy,
worthy, St. Mary the
Virgin.

Worthy, worthy,
worthy, Abba Bishoy and
Abba Karas.

Hymn “A crown of gold”

Ovyc 200 NNOTB: 0VY(AOM N2AT:
07Y(A0L NWNI MBAPTAPITHC €2PHI
exeN Tade €v0vaB D BBA ng;(m NEW

D ABa Kapac.

<l Juls) el

A crown of gold, a
crown of silver, a crown of
jewels on the head of: the
saints Abba Bishoy and
Abba Karas.

17
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Dzia azia azia Fasia Uapia Worthy, worthy, (Adatica 443;“.‘ ‘{hsm
worthy, St. Mary the 1 03d) ag pa dugadl)
Frapeenoc. Virgin.
N zioc azoc azioc: NBBA Iiywi Worthy, worthy, Ll ¢gatua (At ¢ Fadie
worthy, Abba Bishoy and Lol S Ll g o gl
new NBBA Kapac. Abba Karas. )

Hymn “May the peace of God be with you all”
pSaa (0653 4l Sl g

May the peace of God be with you all, O all you | (aSeaals sal) Guadi U caSaa ()9S5 4l aSla g
people of Christ together, and with His joyful voice, | o181 : JHAN aSracy g Unay g dll 45 guan g

He will say to you: Enter into the joy of the g AN 7 b )
Paradise. )
Through the prayers of the Virgin Mary and the Ll g (5 9 Ll Qa9 1300 g e 35y
saints Abba Bishoy and Abba Karas. RSV
Dz azma azia fasia Uapia Worthy, worthy, —— ‘M ‘M
worthy, St. Mary the .51 3d) ag pa dugal)
Frapeenoc. Virgin.
N zioc aztoc azioc: MBBa Miywr Worthy, worthy, Ll eBadona ot ¢ Gaiu
worthy, Abba Bishoy and oS Ll g o gl
new N BBa Kapac. Abba Karas. )

Hymn O Our Lord Jesus Christ
Gl £ gy Uy by (]

W men6oic Iucove MixgpicToc: O our Lord Jesus Christ, el ] £ g L)
R . who carries the sin of the ) A pa La) allad) dglad
PHETWAI MPNOBI VTTIKOCLOC: OTITEN world, count us with Your i o C&m
. sheep, those who are at
2WN NEY NEK2IHB: NAI €TCAOTINAL Your right.

LV UOK.

And when You come ¥ digaall, Al & ged e
. . . again, in Your Second JPCLT LAV R+ X PRy DO
NTAPOTCIA €TOI N2OT: fearful Coming, may we
never fearfully hear, You
say | do not know you.

DA KWANI BEN TEKNARCNOTT:

hnenbpencw‘ren HeN O‘K‘EIGGPTGPZ X€

TCO)O“‘N VUWTEN AN.
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D 2AAA napenepﬁenﬁgya NCWTEN:
eTcuH eoner ﬁpagyl: NTE
NeKneTg;anaéqu: €cwy) €BOA €CXW

Yeoc.

Xe anwint 2APOI: NHETCUAPWOTT
NTe [TaiwT: apnc?mpononm VTTIWND:

€61 HN €BOA Wa €ENE2.

CenNal Nxe Nln&PT“‘POCZ €vqgal da
NOVBACANOC: CENAI NX€ NIAIKEOC:

€vqal da NOVTIOAHTIA.

Inal NXE€ HyHpi udnovt: Sen
neq&m‘r New da e E{N&‘I’
WTTI0VAI THIOTAL KATA Neqé,BHO‘rf

Z—:‘T&q\&ITO“‘.

[icpicToc mAosoc NTe DiwT:
TIMONOTENHC NNOVT: eKef NaN

;\ITGKQJIPHNHZ Al €61€2 ;\IP&(‘QI NIBEN.

KaTa §pHt eTakTHIC: NNekasioc
NATIOCTOAOC: €KEXOC NAN UTIOVPHTT:

x€ TazIpHnH 11 MU0C NWTEN.

jfae,lpHNH ANOK: 8HETAIOITC 2ITEN
ITaiwT: aNoK Tyw 14990C NEVWTEN:

ICXEN TNOT New gja eNe,.

Iliasseroc NTe mal €200% (Tal
€XWP2) : ETZHA €TOICI New
TAIZHMNOC: APITTENVET 32 T2H

wll6orc: NTE XA NENNOBI NAN €BOA.

But rather may we be
made worthy, to hear the
voice full of joy, of Your
tender mercies, proclaiming
and saying:

Come unto Me, O
blessed of My Father, and
inherit the Life, that endures
forever.

The martyrs will come,
bearing their afflictions, and
the righteous will come,
bearing their virtues.

The Son of God shall
come in His glory, and His
Father’s glory, to give unto
everyone, according to his
deeds which he has done.

O Christ the Word of
the Father, the only
Begotten God, grant us
Your peace, that is full of
joy.

As You have given, to
Your saintly apostles,
likewise also say to us: My
peace | give to You.

My peace which | have
taken, from My Father, |
leave unto you, both now
and forever.

O angel of this day
(night), flying up with this
hymn, remember us before
The Lord, that He may
forgive us our sins.
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HHeTgwnI BaTaAAb WOT:
NHeTATENKOT [160IC MaMTON NWOT:
NENCNHOT €TY(H €N 2,0%2€X NIBEN:
maboic E\plBohem épon NEMWOT.

€cjecuow épon nxe Provt:
TENNACMOT Z—:rrequ €607aB: NCHOT
NIBEN %pe neq&no‘r: NAQ)WITI €UHN

%Bo?\ deN pwHN.

Xe El\cnapwow nxe DIoT New
l'[gngl: new TTimnevva esoval:
jl-:l'PI&C E€TXHK €ROA: TENOTWWYT YT
TeNTwov NaC.

K‘rplé €AEHCON. K‘rplé €AEHCON.
K‘rplé €AEHCON.

PnovT cwTen I—:pon. PnovT Nal

nan. DrovT cuow épon.

The sick heal them,
those who have slept, O
Lord, repose them, and all
of our brethren in distress,
help us, O Lord, and all of
them.

May God bless us all,
and let us bless His Holy
Name, at all times His
praise, is always in our
mouths.

Blessed is the Father,
and the Son, and the Holy
Spirit, the Perfect Trinity,
we worship and glorify
Him.

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord have
mercy.

O Lord hear us. O Lord
have mercy on us. O Lord
Bless us.

The Concluding Hymn

Iiaaoc:

D uHN: DAAHAOTVIA A0ZA MaTpr
ke Tiw ke asiw [INevua T K€ NYN Ke
al K€ IC TOTC EWNAC TMN EMNW®N.

O UHN.

:Irenw(‘g €BOA ENXW MOC: XE W
ITenbotc IHcove [icpicToc: cuov

\GNI\AHP NTe The (ENIWOT hiplapo (1€)

Buall olid cal

People:

Amen. Alleluia: Glory
be to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit.
Now and at all times and
unto the age of all ages.
Amen.

We cry out saying: O
our Lord Jesus Christ: bless
the air of heaven [bless the
waters of the river/ bless the
seeds and the herbs].
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eNicIT New Niciw).

Uape TeKnal New TEKZIPHNH I
NCOBT smekAaoc. Cwt 1uoN 0702, NaI

*

NaN.
K‘rple €A EHCON. K‘rple €AEHCON.
K‘rple €YAOTHCON: AMHN.
Cuox €POI: CMOT €pOL: IC

THETANOIA: (W NHI €BOA XKW WTICHOT.

May Your mercy and
Your peace be a fortress to
Your people. Save us and
have mercy on us.*

Lord have mercy. Lord
have mercy. Lord bless us.
Amen.

Bless me: Bless me:
Behold, the repentance:
Forgive me: Say the
blessing.

Hymn Mk61 Tocapic sallwveHe

Las dladlu g dliaa oSl g
* Uaa g Llald dadd

LL.aalub el
Ol ok

W e 158 e 158
AS ) 8 g0 Agilaa

* Conclusion of the prayer in the presence of the Pope, a Metropolitan or a Bishop
Y QW G gf ol plaall o & ladd) QYY) ) guaa B g

DKOT :I'X&PIC wllwvcHe:

TueTovHB NTe UeAyiceAex.

jj'ne‘rbe?x?\o NTe lakwh: mNox

Na2l NTe Uasovcaia.

Ilikat eTcwTnm NTE AavIA:

Fcodia NTe Corovwn.

[Iimnevya uIlapakAHTON PHETA!

€X€EN NIATIOCTOAOC.

ITooic €CJ€ APER, EMWND NEW TTITAZ0
€PATC| MITENIWT €TTAIHOTT

Napxlepe‘rc nama AARRa (...).

Mew meniwT ;.U.QGTPOITO?\ITHC
(Nemickorioc) M BBa (...) (NHETYH

NEVAN).

You were granted the
grace of Moses, the
priesthood of Melchizedek,

the old age of Jacob, the
long life of Methuselah,

the excellent
understanding of David, the
wisdom of Solomon,

and the Spirit, the
Paraclete who came down
upon the apostles.

May The Lord preserve
the life and rising of our
honored father, the high
priest Pope Abba (...).

And our father(s) the
metropolitan/bishop(s),
Abba (...) (who are with
us).
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®novt NTe Te eqénxpwow
2IXEN Novéponoc: Ele,ammg hponm
NEW 2ANCHOV ;‘I&IPHNIKON.

MTecjeebio NNOTXAXI THpO%
CATIECHT NNOVOAAATX wa?xen.

T wBe, E—:l’[lkpl(}‘roc éépl—ll EXWN:
NTeq %a NENNOBI NAN €BoA BeN

O‘TalPHNHZ KaTa TleNl(‘Q'I' ;\IN&L

May the God of heaven
confirm them on their
thrones for many years and
peaceful times,

and humiliate all their
enemies under their feet
speedily.

Ask Christ on our
behalf, to forgive our sins in
peace, according to His
great mercy.

The Short Blessing

Hlﬁpecﬁ‘r'repoc:

Pnovt eqi—:ggene,n*r dapon eqi—:\cuow
€PON: ECE0TWNZ, MTTE20 €2PHI EXWN
0702, eqénm NaN.

TI60Ic NOZEY VTTEKAAOC: CLOT
éTeKk?\Hponomi\: ALONI WUWOT GACOT

WA eNe?.

6’ic1 wmrTAT NNIX‘PICTI&NOC ITEN

TXOW )J]TlCT&“‘pOC NPGC]T&N.@O .

SITeN NIt20 New NITwB, eTecipr
LUW®OT HAPON NCHOT NIBEN: Nxe€
TeNboIC NNHB THpeN FeeoTokoC

€007aR Tasia Uapia.
Mew myouT NNI(‘QT Npeqepom)ml
€00vah: UixaHA new SaBpiHA New

PagaHA.

5 ) 48 yul)

Priest:

May God have
compassion upon us, bless
us, manifest His face upon
us, and have mercy upon us.

O Lord, save Your
people, bless Your
inheritance, shepherd them,
and raise them up forever.

Exalt the horn of
Christians through the
power of the life-giving
Cross.

And through the
supplications and prayers
which our Lady, the Lady of
us all, the holy Theotokos,
Saint Mary, makes for us at
all times

And through the
supplications and prayers of
the three great holy
luminaries Michael, Gabriel,
and Raphael,
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Nesw TYTWOT NZWON NACWUATOC:
NEYW TXWT §TWOF )J]TPGCB“‘TGPOCZ New

NITAT WA THPO“‘ NGHO‘FPANION.

Nexw masioc lwannHe mipegfwuc:
NEW TII Y)€ 240€ TWOT NWO: New Naboic
NIOT NATIOCTOAOC: NEW THYOUT NAAOY

Nasioc: New Tasioc CTedanoc.

Nesw mee&)pmoc NETATTEAICTHC
Uaplcoc TIATIOCTOAOC €607AR 0702,
imapwpoc.

Mew masioc S’ewp?loc: NEW TIATIOC
Oebmnpoc: NeM HI\B.S’IOCCDIKOIT&THP
llapKO‘rploc: new Tasioc ama UHna:

NeEW iTXOPOC THPq ;\I‘TG Nlu&PT‘FPOC.

Mew meNIOT NAIKEOC TNyt D BBa
ANTWNIOC: New TowH! N BBa TTavhe:

NEY THYONT €807ahk D ABa Uampl.

Hew meniwT D BBA lwaNNHC: New
meniwT N BBa Thigwr: Mew meniwT
N BBa [Tavae THIPENTANUO2,: NEW
NeNIoT prneoc Uazinoc new
AowueTioc: New TTENIWT D BBRA UwcH:
NEW T2, M€ WIT imap“r‘rpoc NIdEAAO!

NTe WioHT.
Men ﬁxopoc THpY| NTe
m&mwpocpopoc: NEW NIBUHI NEW

NIAIKEOC: NEW NICABET THPOY

the four incorporeal
living creatures; the twenty
four presbyters; and all the
heavenly orders.

Saint John the Baptist;
the hundred and forty four
thousand; my masters and
fathers the apostles; the
three holy youths; Saint
Stephen;

the beholder of God
Saint Mark the Evangelist,
the apostle and martyr.

Saint George; Saint
Theodore; Philopater
Mercurius; Saint Abba
Mina; and the whole choir
of the martyrs;

our righteous father, the
great Abba Anthony; the
righteous Abba Paul; the
three saints Abba Macarii;

our father Abba John;
our father Abba Pishoi; our
father Abba Paul of
Tammoh; our Roman
fathers Maximus and
Dometius; our father Abba
Moses; the Forty nine
Martyrs of Shiheet;

the whole choir of the
cross-bearers; the just; the
righteous; all the wise
virgins; the angel of this
blessed day, and the angel
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LUT&PGGNOCZ NEY TIATTEAOC NTE
Ta1€2,00% GTCMZ&P(!)O“‘TZ NEY TIATTEAOC

NTE TAIBTVCIA €TC!!AP(,00‘I"T.

Here, the patron saint of the church is mentioned,
followed by the saint(s) of the day, then he says

New mcvov NfeeoToKOC €807AR

tasia Uapra f\lg;opn New Bae.
On Sunday, he adds:

Mew micuow N']'K‘rplam-l NTE

HGNC(D'THP NaTae0cC.

On the feasts of our Lord and the fasts, the priest says
here the appropriate conclusion for each feast or fast. And

he continues:

€pe TIO¥CAMOY €B0VAR NEM TIO¥2,M0T
NEW TOYXOM NEW TOTYHAPIC NEW
TOVATATIH NEW TOTROHOIA WWTI NEWAN
THPOY Wa €NE2: AMHN.

Hlkpm“roc IMennovt.

Ili2ao0c:

D MHN: €CEYWTII.

Hlﬁpecﬁw‘repoc:
l'[o‘rpo NTE TalpHNH: 201 NAN
hTeKaanNH: CEMNI NAN hTeKalpHNH:

%a NENNOBI NAN €BOA.

of this blessed sacrifice.

And the blessing of the
holy Theotokos, Saint
Mary, first and last.

And the blessing of The

Lord’s Day of our good
Savior.

May their holyblessing,
their grace, their power,
their gift, their love, and
their help rest upon us all
forever. Amen.

O Christ our God.

People:
Amen. So be it.

Priest:

O King of Peace, grant
us Your peace, establish for
us Your peace, and forgive
us our sins.
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Xe 6WK Te TX0U NEW THWOT NELW

TUCLOT NEL THANARI Y)A& ENEZ. AMHN.

:)lplTeN f\leuﬁg;a NXO0C B€N

O‘Fggené,um .

Iliaaoc:

Xe MENIWT €THEN NIPHOVI ...

Hlﬁpecﬁwepoc:

H asamnH Tov Oeov Ke [TaTpoc: ke
H XAPICTOT 110N0T€ENOTC T'10% K¥pIOT
A€ Ke Beov ke cwTHpOC HuwN: IHcow
XpicTosv: ke H KOIN®WNIA K€ H zwpe&
Tov asiov [INevMATOC: 1H META

TTANTWN TUWN.

U&(‘QGN(DTGN deN OTalPHNHZ :l'évPINH

wllooic NevwTEN THPO¥.

IMi2aoc:

Ke 1w nnevna T cov.

For Yours is the power,
the glory, the blessing, and
the might, forever. Amen.

Make us worthy to pray
thankfully:

People:
Our Father who art in
heaven...

Priest:

The love of God the
Father; the grace of the
only-begotten Son, our
Lord, God, and Savior Jesus
Christ; and the communion
and gift of the Holy Spirit
be with you all.

Go in peace. The peace of
The Lord be with you all.
Amen.

People:
And with Your spirit.
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